
Theocritus(?) VllL 53-56:

53 ME. p,i} p,Ot yav IID.onor;, p,i} ItOt KfJ.olrma T&Äavra
elT/ lXew, p,T/öe nfJ.6afh f}icw dvep,wv'

55 dll' Uno Tij. ni-rfJ.f! Tij.Ö' ljaop,at, dy"ar; lxwv TV,
aWvop,a p,ijX, iaoe{jyp Tav Et"eÄdv er; äÄa.

sie in eodidbus leguntur versus 55-56 (praeterquam quod Cholmeley
p,äÄ' inp,ijÄ' eorrexit)l), quos versus alii aliter aggressi sunt viri doeti, quippe
qui verba tradita pro eorruptis duxerint·). at ego aliter. nam hoc loeo opus
est interpretatione, non emendatione. non est profeeto animadversum
(quod sdam) aWvop,a p,ijÄ' ex ljaop,at pendere ("cantabo meas eompaseentes
oves"); quae eonstruetio notior est quam ut exempla afferam neeesse sit.
sed fortasse dieet aliquis "quid? re vera de ovibus suis eantat Menaleas?"
postquam Daphnis tetrastiehon eanit (vv. 57-60), Menaleas redit sie per­
gens (vv. 63-70):

qJclöev Tav eelrpwv, rpclöev, ÄVxs} Tav TO"&ÖWV p,ev,
P,T/Ö' döl"S! p,', ön p,t""Or; eWv nollaiaw op,aeTew.

iJj A&lInovee "vov} oVrw ßaf}vr; 11nvor; lXet TV;
ov xei} "otp,aaf}at ßaf}ewr; aw natöl vellOVTa.

Tal ö' OtSr;, P,T/Ö' 1Jp,p,er; a"vcif}' dnaÄar; "oeeaaaf}at
nolar;' oiln "allciaf}' ö""a n&Äw äöe qJm,rat.

alna vep,caf}s vep,wf}e, Ta ö' oVfJaTa nÄi}aaTe näaat}
wr; TO p,ev wever; lXW'PTt} TO ö' er; TaMewr; anof}iiJp,at.

en habes, lector amice, exemplum talis "carminis ovilli" S) (cf. etiam
vv. 35,45).

quod superest, poeta noster Theoe. xi 17-18 respexisse videtur:
"af}sC6p,svor; Ö'enl ni-rear; / vvnJÄär; er; nWrov oeiiJv üetöe Tomiira. nemo eerte
non videbit quam mirabiliter hi duo Iod inter se respondeant: "af}eC6p,svor;
tlnl ni-rfJ.ar; vvnJÄar; = vno Tij. ni-rfJ.f! Tij.Ö'} er; nWrov DeiiJv = eaoeiiJv Tav Et"eÄav
er; äÄa, üetöe Tomiira = ljaop,at ... aWvop,a p,ijÄ'.

Cantabrigiae, Mass. Robert Renehan

I) interpunctio autem verborum, quam in v. 56 dedi, mea est.
2) cf. A. S. F. Gow Theocritus I, app. erit. ad v. 46; H. 179 (ad vv. 55

sq.), 582.
3) quod ad vim voeabuli ItijÄOV (quod voeabulum et "oves" et "eap­

ros" ampleetitur), cf. Gow, 11. 170-171, 180.




